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WARNING ¢ Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip over.  This product must be used with
the wall attachment device to help prevent tip over. ¢ Place heavy items down low. ¢ Never allow children to stand,
climb or hang on drawers, doors, or shelves. ® Do not set heavy objects on top of this product. ¢ Please do not open
more than one drawer at a time .  Use of wall attachment device will reduce, but not eliminate the risk of tipping.
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ACHTUNG e Schwere oder tddliche Verletzungen kénnen durch Umkippen des Mobelstiickes verursacht werden. ¢
Dieses Produkt muss mit dem Wandbefestigungsgerat verwendet werden, um ein Umkippen zu verhindern. e
Stellen Sie schwere Gegenstdande nach unten. e Lassen Sie Kinder niemals auf Schubladen, Turen oder Regalen
stehen, klettern oder hangen. ¢ Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf dieses Produkt. e Bitte 6ffnen Sie nicht
mehr als eine Schublade gleichzeitig. ¢ Die Verwendung einer Wandbefestigungsvorrichtung verringert die
Kippgefahr, schlielt sie aber nicht aus.
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AVERTISSEMENT e Des blessures par écrasement graves ou mortelles peuvent survenir a la suite du renversement
du meuble. ¢ Ce produit doit étre utilisé avec le dispositif de fixation murale pour aider a prévenir le basculement.
* Placez les objets lourds en bas. ¢ Ne laissez jamais les enfants se tenir debout, grimper ou se suspendre aux tiroirs,
portes ou étageres. * Ne pas placer d'objets lourds sur le dessus de ce produit. ® S'il vous plait, ne ouvrez pas plus
d'un tiroir a la fois. * L'utilisation d'un dispositif de fixation murale réduira, mais n'éliminera pas, le risque de
basculement.
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WAARSCHUWING e Er kunnen serieuze of fatale verwondingen ontstaan als het meubel omvalt.  Dit product moet
worden gebruikt met het muurbevestigingsapparaat om omvallen te helpen voorkomen. e Zet zware voorwerpen
laag neer. ¢ Laat kinderen nooit op lades, deuren of planken staan, klimmen of hangen. ¢ Plaats geen zware
voorwerpen op dit product. ¢ Open alstublieft niet meer dan één lade tegelijk. ® Het gebruik van het
wandbevestigingsapparaat vermindert, maar elimineert niet het risico op omvallen.

IT

AVVERTIMENTO e Si possono verificare lesione gravi o fatali in caso di ribaltamento del mobile. « Questo prodotto
deve essere utilizzato con il dispositivo di fissaggio a parete per aiutare a prevenire il ribaltamento. * Metti gli
oggetti pesanti in basso. ® Non permettere mai ai bambini di stare in piedi, arrampicarsi o appendersi a cassetti,
porte o mensole. ® Non collocare oggetti pesanti sopra questo prodotto. ¢ Per favore, non aprire piu di un cassetto
alla volta. » L'uso del dispositivo di fissaggio a parete ridurra, ma non eliminera, il rischio di ribaltamento.

PL

OSTRZEZENIE * Przewrdcenie sie mebli moze skutkowac powaznym lub smlertelnym urazem. ® Produkt ten nalezy
uzywacé z urzqdzenlem do mocowania do $ciany, aby pomoc zapoblec przewrdceniu. ¢ Umiesc ciezkie przedmioty na
dole. ngdy nie pozwdl dzieciom staé, wspinac¢ sie ani wiesza¢ na szufladach, drzwiach lub pétkach. e Nie
umieszczaj cigzkich przedmlotow na gorze tego produktu.  Prosze nie otwiera¢ wiecej niz Jednej szuflady na raz. ¢
Zainstalowanie mocowania $ciennego zmniejszy ryzyko przewrdcenia sie produktu, ale nie wyeliminuje go
catkowicie.

SE

VARNING ¢ Allvarliga eller dodliga krosskador kan uppsta om mébeln skulle vélta.  Denna produkt maste anvindas
med vaggfaste for att hjélpa till att forhindra att den tippar éver.  Placera tunga féremal lagt. » Lat aldrig barn sta,
klattra eller hanga pa lador, dorrar eller hyllor. e Placera inte tunga foremal ovanpa denna produkt.  Vanligen éppna
inte mer dn en Iada 4t gangen. ¢ Anvindning av vaggfastanordning kommer att minska, men inte eliminera risken
att sangen valter.

ES

ADVERTENCIA e Se pueden ocasionar lesiones por aplastamiento graves o mortales por la caida de los muebles. ©
Este producto debe usarse con el dispositivo de sujecion a la pared para ayudar a evitar que se voltee. ¢ Coloque los
objetos pesados abajo. ® Nunca dejes que los nifios se paren, suban o se cuelguen de los cajones, puertas o
estanterias. ® No coloque objetos pesados encima de este producto. ® Por favor, no abra mas de un cajon a la vez.
* El uso del dispositico de fijacion a la pared reduce aunque no elimina el riesgo de vuelco.

DK

ADVARSEL e Alvorlige eller dgdelige knuseskader kan forekomme ved mgbler der velter. ¢ Dette produkt skal
bruges med veegmonteringsanordningen for at hjelpe med at forhindre, at det valter. ¢ Placer tunge genstande
lavt. » Lad aldrig bern std, klatre eller haenge pa skuffer, dgre eller hylder. » Anbring ikke tunge genstande oven pa
dette produkt. » Abn venligst ikke mere end én skuffe ad gangen. ¢ Anvendelse af vaegfastggrelsesanordning vil
reducere, men ikke fjerne risikoen for tipning.

NO

Advarsel ¢ Alvorlige eller dgdelige klemskader kan oppsta fra veltende mgbler. e Dette produktet ma brukes med
veggfesten for & hjelpe til med a hindre at det velter.  Plasser tunge gjenstander lavt. ¢ La aldri barn sta, klatre eller
henge pa skuffer, dgrer eller hyller. e Ikke sett tunge gjenstander oppa dette produktet. ¢ Vennligst dpne ikke mer
enn én skuff om gangen. ¢ Bruk av veggfeste vil redusere, men ikke eliminere risikoen for at sengen velter.

PT

Aviso ¢ A queda da mobilia pode causar lesdes por esmagamento graves ou fatais. ¢ Este produto deve ser usado
com o dispositivo de fixagdo na parede para ajudar a prevenir que tombe. * Coloque itens pesados embaixo. ®
Nunca permita que as criangas figuem em pé, subam ou se pendurem nas gavetas, portas ou prateleiras. » Ndo
coloque objetos pesados em cima deste produto. ¢ Por favor, ndo abra mais de uma gaveta de cada vez. ¢ A
utilizagdo do dispositivo de fixagdo de parede reduz, mas ndo elimina, o risco de tombar.

RO

AVERTIZARE ¢ Rasturnarea mobilierului poate produce leziuni serioase sau fatale prin strivire. ¢ Acest produs
trebuie utilizat cu dispozitivul de atasare la perete pentru a ajuta la prevenirea rasturnarii. « Puneti obiectele grele
jos. ® Nu permiteti niciodata copiilor sa stea in picioare, sa se catere sau sd se agate de sertare, usi sau rafturi. ¢ Nu
plasati obiecte grele pe partea de sus a acestui produs. ¢ Va rugam sa nu deschideti mai mult de un sertar deodata.
 Utilizarea dispozitivului de prindere pe perete va reduce, dar nu va elimina riscul de rasturnare.

Sl

OPOZORILO ¢ Zaradu padca pohistva se lahko pripetijo resne ali smrtno nevarne poskodbe. ¢ Ta izdelek je treba
uporabiti z napravo za pritrditev na steno, da se prepreci prevrnitev. ¢ Postavite tezke predmete na dno. ¢ Nikoli ne
dovolite, da otroci stojijo, plezajo ali se obesajo na predalih, vratih ali policah.  Na vrh tega izdelka ne postavljajte
tezkih stvari. ® Prosimo, ne odpirajte ve¢ kot enega predala naenkrat. ¢ Uporaba naprave za pritrditev na steno
zmanj$a nevarnost prevrnitve, vendar je ne odpravi.

HU

Figyelmeztetés * A butor felboruldsa stlyos vagy haldlos kimenetel( sérilést okozhat. e Ezt a terméket a falra

rogzithetd eszkozzel kell haszndlni a felborulds megel6zésére. ¢ Helyezze a nehéz targyakat alulra.  Soha ne
engedje meg, hogy a gyerekek alljanak, maszkaljanak vagy l6gnak a fidkokon, ajtokon vagy polcokon.  Ne helyezzen
nehéz targyakat a termék tetejére. ¢ Kérem, ne nyissa ki egyszerre tobb fidkot. A fal rogzitéelem haszndlata
csokkenti, de nem szlinteti meg a felborulds kockazatat.
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VAROVANI e Pievraceni tohoto nabytku miize zpiisobit vazna nebo smrtelna zranéni. » Tento vyrobek musi byt
pouZit s upeviiovacim zafizenim na zed, aby se pomohlo zabranit prevraceni. ¢ Umistéte tézké predméty dold. e
Nikdy nedovolte détem stét, Splhat nebo viset na Suplicich, dvefich nebo policich. e Na tento vyrobek nepokladejte
tézké predméty.  Prosim, neotevirejte vice nez jednu zasuvku najednou. e PouZiti zafizeni pro upevnéni na sténu
snizi, ale nevylouci riziko prevraceni.

SK

VYSTRAHA ¢ Prevrétenie nabytku moze spdsobit vazine alebo smrtené poranenia. » Tento produkt musi byt pouZity
s pripeviiovacim zariadenim na stenu, aby sa zabranilo prevrateniu. ® Umiestnite tazké predmety nizsie. ® Nikdy
nedovolte detom stét, $plhat alebo visiet na zésuvkach, dverach alebo policiach. ¢ Na tento produkt nekladte tazké
predmety. ¢ Prosim, neotvérajte viac ako jednu zasuvku naraz.  PouZitie zariadenia na pripevnenie na stenu znizi,
ale nevyluci riziko prevratenia.

HR

UPOZORENIE e Prevrtanje namjeStaja moze dovesti do ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda prignjecenjem. ¢ Ovaj
proizvod mora se koristiti s uredajem za pricvrséivanje na zid kako bi se sprijecilo prevrtanje. ¢ Stavite teske
predmete dolje. * Nikada ne dopustajte djeci da stoje, penju se ili vise na ladicama, vratima ili policama. ® Ne
stavljajte teske predmete na vrh ovog proizvoda. ®* Molimo vas, nemojte otvarati vise od jednog ladice u isto
vrijeme. ¢ Upotreba uredaja za pricvrscivanje na zid smanjit ¢e, ali ne i ukloniti rizik od prevrtanja.

Fl

VAROITUS » Huonekalujen kaatuminen voi aiheuttaa vakavia tai kuolemaan johtavia puristumisvammoja.  Tatd
tuotetta tulee kdyttdd seinakiinnityslaitteen kanssa kaatumisen estamiseksi. * Aseta raskaat esineet alas. ¢ Ald
koskaan salli lasten seistd, kiivetd tai roikkua laatikoissa, ovissa tai hyllyissd. e Ald aseta raskaita tuotteita tuotteen
paalle. » Ald avaa enempaa kuin yhta laatikkoa kerrallaan. e Seinakiinnityslaitteen kaytto vahentaa kaatumisvaaraa,
muttei poista mahdollisuutta kokonaan.
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ISPEJIMAS ApV|rtus baldams gallma patlrtl sunkiy arba mirtiny traumy suspaudziant. e Sis produktas turi bati
naudojamas su sieniniu tvirtinimo jrenginiu, kad buty iSvengta apsivertimo. * Padékite sunkias prekes Zemai. ®
Niekada neleidziama vaikams stoveti, lipti ar kaboti ant stal€iy, dury ar lentyny. ® Ant $io gaminio virSaus nedéekite
sunkiy daikty. ¢ PraSome neatsidaryti daugiau nei vieno stal¢iaus vienu metu. ¢ Naudojant sieninj laikiklj
sumazinsite, ta¢iau nepasalinsite apvirtimo rizikos.
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MPOEIAOMOIHZH o ZoBo.po'L n Gavcxrqcb(')pm rpauuarlcuoi and GUVB}\LLbn uropei va. npoMnBot’)v and avatpornr
enimwv. * To Poidv aUTS MPEMEL VL XPNOLUOTIOLELTOLL HE TN OUCKEUH TOMOBETNONG GTOV Toixo Vi va BonBroe
otV anoduyn avorporg. « TonoBetote ta Baptd avtikeipeva xapunAd. ¢ Mnv ETUTPENETE MOTE OTAL NaUbLA var
oTéKovTal, Vo OKAPPAAWVOUV 1 Ve KPEHOVTAL QId CUPTAPLA, TOPTEG N padla. ¢ Mnv tomobeteite Bapld
QVTIKELLEVA TIAVW artd aUTO TO TIPOTOV. ® MAPAKAAW LNV QVOIYETE TIEPLOTOTEPQA A0 éva CLUPTAPL KABE dpopd. * H
Xprion Tou apeXOUEVOU agecoudp TomobEtnaong toixou Ba pewwaoel, alld S Ba e§aleideL Tov kivéuvo avatporg.
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NPEAYNPEXAEHUE ¢ NMpu npeobpbluaHe Ha mebennte MoraT 4@ Bb3HUKHAT CEPUO3HU MM GpaTanHu HapaHABaHWA
OT cMauKBaHe. ® To3n MPoAyKT TpAGBa Jla ce M3N0N13Ba C YCTPOICTBOTO 3a 3aKpenBaHe Kbm CTeHaTa, 3a Aa ce
npesoTBpaTH NpeobpbluaHeTo. ® MocTaBeTe TEXKUTE NPeAMETM HUCKO. ® HuKora He No3sBosABaiTe Ha AelaTa Aa
CTOAT, A Ce KaTepAT UM []a BUCAT Ha YeKMe/JpKeTa, BpaTu uiu padTose. ® He NocTasaiiTe TEXKN NpeaMeTH BbPXY
TO31 NPOAYKT. ® Mons, He OTBapAliTe NoBeye OT eHO YeKME/Ke eHOBPEMEHHO. ® 13N03BaHeTo Ha NpuUcTaBKaTa
33 CTEHEH MOHTaX Liie HaMa/Il, HO HAMa HaNb/HO Aa IMMMUHMPA PUCKa OT NpeobpbliaHe.

v

BRIDINAJUMS « Mébeles apgazoties var git nopietnus vai letalus saspiesanas ievainojumus.  So produktu
jaizmanto ar sienas piestiprinasanas ierici, lai palidzétu novérst apgasanos. ¢ Novietojiet smagos priekSmetus
zemak. » Nekad nejaujiet bérniem stavét, kapt vai karaties uz atvilktném, durvim vai plauktiem. ¢ Nelieciet smagus
priekSmetus $7 produkta augsdala.  Ladzu, neatveriet vairak neka vienu atvilktni vienlaicigi.  Sienas stiprinajumu
uzstadisana samazinas, bet ne pilniba novérsis apgasanas risku.

EE

HOIATUS ¢ Mo6bli tmbermineku tagajérjel vdivad tekkida rasked vdi surmaga Idppevad muljumisvigastused. e
Seda toodet tuleb kasutada koos seina kinnitusseadmega, et véltida imberkukkumist. » Asetage rasked esemed
madalale. ¢ Arge laske kunagi lastel seista, ronida ega riputada sahtlitel, ustel ega riiulitel. » Arge asetage toote
peale raskeid esemeid. ¢ Palun drge avage rohkem kui thte sahtlit korraga. ¢ Seinakinnitusvahendi kasutamine
vahendab, kuid ei kérvalda imbermineku ohtu.

IS

Vidvorun e Alvarleg eda lifshattuleg meidsli geta ordid ef hisgagn veltur. ¢ bessi vara verdur ad nota med veggfesti
til ad hjalpa vid ad koma i veg fyrir ad hin velti. ¢ Settu pungar vorur nedar. » Leyfdu aldrei bornum ad standa, klifra
eda hanga 4 skuffum, hurdum eda hillum. e Ekki setja punga hluti ofan & pessa voru. ¢ Vinsamlegast ekki opna fleiri
en eina skuffu i einu. » Notkun veggfestingarblnadar minnkar haettuna a veltu en dtilokar hana ekki.
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